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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

M e g j ^ y ú k h e t e n k i n t e g y s z e r , v a s á r n a p o n . 

E l ő f i z e t é s i á r : 
ívr^ 4 frt — H korona, f«lévre X frt -- 4 korona, 

negyedévre I frt = 56 korona. 

/•</(/twám ára ÍO kr. 20 fillér. 

Kelolfín Hzerker/tö 

W I T T I N G E R A N T A L . 
Kutiló HK UptuUjilonoH : 

F E I G - L G Y U L A . 

Előfizetési pénzek é s i-eclamátiók H k i a d ó t u l a j d o n o s -

hoz , Feigl ( jyi l la n y o m d á s z h o z ( v á r o s k o r 81) i n t é z e n d ő k . 

Nyilttér sora 4 0 flr Hirdetések nagyság szerint. 

Üdvözöljük a Magyar turista-egyesületet 
Kőszeg szab. kir. város falai között! 

Üdvözöljük annak nagynevű és nagytudo-
mányu elnökét, annak összes tisztikarát s minden 
egyes tagját . 

Isten hozta Ö n ö k e t ! 
Áldás k isérje közhasznú tevékenységüket és 

eredmény koszorúzza törekvéseiket ! 
Örvendünk a Selmecz bányán a millenium 

évéhen tartott közgyűlés ama határozatának, hogy 
az ezidei közgyűlés helyéül Kőszeg városa jelöl-
tetett ki. 

És ím ! Ép jókor, junius rózsanyitó havában 
zarándoklón és sereglett a tisztelt közgyűlés ide 
hozzánk, — a kedves pünkösd ünnepén. 

Ünnepi köntöst öltött az örökké szép ter-
mészet ; ünnepies hangulat fog el minket is. 

A midőn Sopron szab. kir. város, testvér-
közöuségünk büszko arra , hogy a haza körül her-
vadhatlan érdemeket szerzett nagy Széchenyi 
Istvánnak javarészt saját áldozatkészségéből élet-
nagyságú szobrot emelvén, azt a közelmúlt napok-
ban «z ország nagytehetségű férfiai jelenlétében nagy 
ünnepségek között leleplezhette, ép oly büszke 
öröm fog el minket azon tudatban, hogy uekünk 
is van, mi is emeltünk egy alkotmányt, a haza 
ezeréves fenállásának dicsőségére és emlékére s 
örömünk telik abban, hogy ezen monumentumot, 
mely a Kőszeg ha tá rá t ékesítő hegysor egyik 
kimagasló kúpján, az Ö-liázon mintegy intöjelül 
emelkedik jövő nemzedéküknek, az ország turista 

egyesülete úti-terve értelmében szintén megtekin-
tendő 

S ezen alkotmány költségei javarészt szintén 
Kőszeg város polgárai áldozatkészségéből fedez-
tettek. 

„A jelen idő a forgalom jegyében áll !" 
Ezt mondotta korunk egyik geniális és az 

initiátivát szerető államfeje. Hát ezen nyilatkozat 
mindenesetre megfelel a valóságuak. 

Nos, ós a turistasport nem-e szintén a for-
galmat alkalmas előmozdítani és nincs-e ilyonfor-
mán a tisztán egyéni érdekű, a testet-lelket edző 
sajátosságán felül még közgazdasági jelentőségo is? 

Nem-e kívánatos, hogy az minélinkább szé-
lesebb rétegekre is kiterjesztessék, a nagyközön-
séggel megkedveltessék ? ! 

Hogy minő módon ? — Ezt ventilálni a t. 
közgyűlés lesz hivatva. 

Még egyszer üdv és ál/iáe a t. közgyűlésnek ! 
Nem vélünk csalódni, de határozottan remény-

leni merjük, hogy a t. közgyűlés minden egyes 
tagja intra muros et extra jól fogja magát nálunk 
érezni, hisz az ősi magyar vendégszeretetnek 
mi is lelkei barátjai én hívei vagyunk ; jól enik 
tudnunk, hogy hivatott, képzett szakférfiak be-
já r ják Vasvármegye északnyugati szegletének ter-
mészeti szépségekben bővelkedő vidékeit s kívánjuk, 
hogy kedves emlékekkel és kellemes, maradaudó 
benyomásokkal saturálva fognak „Isten hozzádot" 
és „Viszoutlátásra !* — mondani vidékünknek, 
midőn szűkebb hazájukba visszatérnek. 

Napkeleti történet. 
K e l e t i n d i a egyik v á r o s á b a n ese t t m e g , hogy a h ó -

dí tó angolok m e g k í s é r t e t t é k j a v í t a n i a régi á l l a p o t u k o n . 
F á k a t ( i l let tek a f n u t c z á k házai előt t és ezzel n e m c s u p á n 
szépí ten i a k a r t á k m a g á t a vá ros t , h a n e m j a v í t a n i is k í -
ván t ak egészségi vjtfxonyaiii . Az a v á r h a t ó j a v u l á s a z o n -
ban, mit e f ák ió l r e m é l n i l e h e t e t t , nem volt e l é g a r r a , 
hogy e l n é m í t s a a/, e l l e n z é k e t . A k e r e s k e d ő k k ö r é b e n tö r t 
ki az e l é g e d e t l e n s é g , a kik k é r v e k é r t e k az a n g o l o k a t , 
t á v o l i t i á k el azoka t a n e m r é g ü l t e t e t t f á k a t , k ü l ö n b e u 
t ö n k r e j u t n a k . A f i k a l a t t , az t va l l o t t ák , nem m e r n e k 
ü z l e t e i kö tn i , mert h i tük sze r iu t a f e n s ő b b h a t a l m a k 
n e m n é z n é k el b ü n t e t e t né lkü l , ha f é l r e t u t a rő f , ha 
n e m te l j e s a m é r t é k , a z n / ha megröv id í t ik a vevőt . V i -
lágos t e h á t , hogy t ö n k r e ke l l ene j u tn iok s ki t ize iné a k k o r 
uz s d ó t P 

Nem t u d j u k , vá j jon k i v á g a t t á k - e az angolok a f á k a t , 
d e anny i t t u d u n k , hogy i lyen f a k r a az iizloti é le t m e g -
t i sz t í tása vége t t n a g y o n is s z ü k s é g ü n k vau n e k ü n k is. 
Ebben a m e g g y ő z ő d é s b e n nea> c s u p á n mi \ a g y u n k . M á -
sok u g y a n e z t va l l j ák , a minek szóló b i z o n y a á g a a z , 
hog\ foly ik a l evegöt i sz t i tó f a k n a k az ü l t e t é s e s az 
o r szág m i n d e n z u g á b a n a l a k u l n a k a s z ö v e t k e z e t e k . E z e k 
üzle te i é s e rkö lcs i h a i á s a k ö r ü l b e l ü l o l y a n , m i n t a m a 
b izonyos f á k é , a m e l y e k k i szá r í t va a uiocs í r ó k a t , meg* 
m e n t i k a m o c s á r i á z t é l a l a k ó k a t . 

A h i t e l s z ö v e t k e z e t e k kiölik a pénzze l való f o l y t a -
tot t uzsorá t , a f o g y a s z t á s n a k o l c s ó b b és j o b b t á p l á l é k o t 
s z o l g á l t a t v a , n e m c s a k az o lcsóbban élúat te.s/ik l e h e t ő v é , 
h a n e m aok orvosi é s p a l i k a k ö l t * é g e t is _;takai i t n a k , 
mer t hiszen jó l t u d j á k , hogy a sok h a m i s etel é s i t a l 
m i i \ o n b iz tosan dön t i á g y b a , sőt s u b a az t , a ki n e m t u d 
m a g á n a k j o b b a t s z e r e z n i . 

A f o g y a s z t á s i e g y e s ü l ő ek t e h á t n e m t-supán g a z -
daság i t ek in t e tbő l f o n t o s a k , h a n e m n a g y b a n h o z z á j á r u l -
nak a közegészség es az üzlet i e rkö lc sök jav í t i s ához ia . 
A vi lág e lső k e r e s k e d ő n e m z e t e s z ö v e t k é z t ek n é l k ü l 
nem lenne o lyan egeszseges , mint a m i l y e n és ü z l e t i 
t é ren sem igen m u l a t n á n a k r e á , min t a b e c s ü l e t e s s é g 
m i n t á j á r a . J ó l veze tve a s a ö v e t k e z e t e k seg i t - eg . -ve l MII 
IS e l fog juk é rn i , ha k i s ebb k ö r b e n ia, ugyan e z e k e t a z 
e r e d m é n y e k e t . D e a j ó v e z e t é s r e fö l t é t l enü l s / ü k s é g van 
s az a nagy hév e j neki l endü léa , a me ly lye l in.» n á l u n k 
a s z ö v e t k e z e t e k e t c s i n á l j á k , n e m mind ig a l e g j o b b b iz -

T A R C 2 A . 
A pillangó. 

Irta : HORVÁTH SÁNDOR. 

O t t s zü l e t e l t a k a s t é l y v i r á g o s k e r t j é b e n . . . O t t 
p i l lantot ta m e g az e l ső n a p s u g á i t , me ly a r a n y o s f é n y é -
ben r ezge t t lo a kicsi p i l l a n g ó h i m p o r o s s z á r n y a i r a . . . 
A s á r g a rózsa b ű v ö s , c s á b o s k e l y h e r i n g a t t a elaő k é j s 
á lmaiba n a l t a t ó d a n á t p e d i g a ka s t é ly m é h e s é n e k l akó i 
z ü m m ö g t e k a c s a p o n g á s b a n k i f á r a d t iczi-piczi p i l l angó-
f á k . . . R ó z s á r ó l a l i l iomra , szeg Ifiről a r o z m a r i n g r a 
szállott ; a j á c z i n t r ó l , ha m e g u n t a , v i s s z a t é r t a s á r g a 
rózsa i l la tos kis k e l y h é b e s o t t p i h e n t e ki m a g á t . . . 

K é s ő t a v a s z i n a p volt . . . M e g u n v a a s á r g a r ó z s á t 
» a k a s t é l y k e r t v i r á g a i t , s z a b a d b a vágyo t t a p i l l angó 
• t i v e o s k é j e . M é g e g y s z e r és u t o l j á r a leszál lo t t a hü d a j -
k á j a , s á rga rózsa k e b e l y é b e s r á l e h e l t e édes c s ó k j á t , 
b u c s u c s ó k j á t a n n a k m i n d e n l eve lé re , a z t á n b o l d o g a n , 
gond ta l anu l r e p ü l t m e s s z e , messze , tul a m a g a s k e r í t é s e n , 
ki a vad v i r á g o s r é t r e . . . 

A s á rga rózsa s ó h a j t v a b ó k o l g a t o t t a t ávozó (e lé , 
m i n t h a b f i segro i n t e n é a h á l á t l a n p i l l angó t . A l k o n y a t k o r 
a sze l lőnek , regge l ped ig az e l ső n a p s u g á r n a k s u t t o g t a , 
panaszo l ta f á j d a l m á t . . . 

A p i l l a n g ó ped ig csak s z á l l t , r e p ü l t messze j ó m a -
gasan , s m időn a r é t e g y s z e r ű kis v i r ága i m e g l á t t á k a 
k a s t é l y b a n s z ü l e t e t t a r a n y o s u j v e n d é g e t , sz in te verse-
nyezve b é k o l g a t t a k , h a j l a d o z t a k f e l é j e s f e l t á r t á k e p e d ő 
k e l y h e i k e t h í v o g a t v a , c s a l o g a t v a ogy kis p i h e n ő r e . . . 

Egy p i c z i n y k e d o m b o l d a l á n c s i p k e r ó z s a - b o k o r 
n j i l o t t , — a m o d a a t a r k a r é t e n kis ibolya, m e g k a u k a -

• l m , — k a k u k f f i közt száz m á s v i r á g ö n t ö t t e d ú s a n ké j e s 
i l l a t á t és r e m e g v e l e s t é k - v á r t á k , hogy az az u j v e n d é -
g e c s k e m e l y i k ü k n e k a k e l y h é b e szál l le egy kis p ihe-
n ő r e P . . 

Mindegyik remél t s az u j v e n d é g o d a s z á l l t az ibo-
l y á c s k a p a r á n y i kis k e b e l y é b e . . . B e boldog volt az a 
piczi v i r á g o c s k a ! Ugy h i m b á l t a , l e g y o z g e t t e , m a j d ped ig 
u g v , mint a szel lő , c sóko lga t t a s g y e n g é n , l á g y a n ölel-
g e t t e . . . Az a r a n y o s p i l l angó mog, hogy m é g j o b b a n 
e lbód í t sa , m i n d e n piczi kis v i r á g j á t s o r b a összecsóko l -
g a t t a . . . Bo ldog volt az i b o l y á c s k a , d e u e m m o n d t a , 
nem is s ú g t a . . . A t a rka ré t m á s v i rága i ped ig i r igy-
k e d v e t e k i n t g e t t e k a s ze rény k is i b o l y á r a . 

N a p - n a p u t á n csak oda j á r t s az a l t a t t a á l m a i b a , 
az r i n g a t t a , ö l e l g e t t e s a l ege l ső n a p s u g á r is a z az ibo-
lyán ü d v ö s ö l t e . . . 

A k a s t é l y fe le nem is n é z e t t ; h e j p e d i g , ha t u d t a 
vo lna , hogy ez a szép sá rga rózsa mi ly e p e d v e l e s i - v á r j a , 
hogy a min t he rvad n a p r ó l - n a p r a s hogy m i n t bo ru l az 
e n y é s z e t e g y r e j o b b a n , j o b b a n r á j a , t a l á n hf i t len szivecs-
k é j e m e g k ö n y ö r ü l t volna r a j t a . 

E l m ú l t egy hé t , e lmú l t k e t t ő s m é g e g y n é h á n y 
szép n a p m ú l v a u g y lá t ta az i b o l y á c s k a , m i n t h a az ő 
p i l l angó ja oly u n o t t a n , k c d v o t l o n ü i s z á l l n a r á j a . . . 
F é l t é k e n y let t az ibolya ; hogy e l j ö j j ö n a p i l l a n g ó , azt 
a porcze t l e s t e - v á r t a . H a e l j ö t t is, c sak egy p e r e z r e « 
a z t á n t o v a l e b b e n t s z á r n y a , o d a - o d a a s z o m s z é d b a , e g ) 
m á s , egy u j kis v i r ág ra , uogy o t t s z ó r j a a c s ó k j a i t s így 
idővel az i bo lyá t m e g sem n é z t e , m e g seiu l á t t a . . . 
Más h ó n a p b a n uz ibolya m á r c s a k e g y r o az t s u t t o g t a , 
hogy ő mi lyen b e t e g , á r v a . 

Az a m á s i k v i r ágocska , az a f u t ó k is h a j n a l k a , 
m á r r é g ó t a c s á b í t g a t t a s m o s t ím be tö l t s z ive v á g y a : 
oh , c s ó k o l j a mos t h a j n a l t ó l n a p e s t i g a p i l l a n g ó c s k a . . . 

Az a sok-sok e z e r v i rág ped ig nek i ese t t a n n a k a 
kis b e t e g á r r a i b o l y á n a k ; k i g ú n y o l t á k , hogy ily r ö v i d , 
kis i d ő r e volt csak oly nagy b o l d o g s á g a . . . 

Megin t e l inu l t k é t - h á r o m nap s a pi l lán* > k i fáradva 
a l k o n y a t k o r t é r t ú t j á b ó l h a z a f e l e , hogy majd i kis ha j -
n a l k á n a k p u h a , i l la tos ke lyhéb-m á l m o d j a a t a / é j s z a k á t , 
s iin, m i k o r o d i s z á l l o t i , m e g l e p ő d v e nézte , I i t t a , h o g y 
a kicsi h a j n a l k á n a k é d e s k e l y h e c s u k v a , l á r v a s fel s e m 
nyí l ik a s z a v á r a . . . 

M e g d ö b b e n t m o s t a p i l l angó , m a j d p e d i g l e n g o n -
do lkozva e l h a g y t a a k i s h a j n a l k á t s szá l lo t t - sz i l lo t t , h o g y 
m a j d ú j r a oda ül a h f i t e t l i n ü l e l h a g y o t t k i s i b o l y á r a . . . 
T u d t a , hol volt , o d a szá l lo t t , d e b á r m i k é n t k e r e s t e is, 
meg n e m le l te , uem t a l á l t a ; c s u p á n e g y - k é t l eve le v o l t 
s a v i r á g j a e l h e r v a d v a , p o r b a h u l l v a . 

M e g y e k t o v á b b ! — gondo la a b o s s z a n k o d ó p i l lan-
gócska , s á t s z á l l o t t a t a r k a r é t e n , á t a ka s t é ly m a g a s 
t a l á n , be o d a a k e d v e s he ly re , be a k e r t b e , hol ő t , mi -
kor u ings / .ü le te t t , a legeiső n a p s u g á r s á r g a róz sa ke -
hely eben oly é d e a e n , a r a n y o s a n ü d ö z ö l t e . . . K e r e s t e a 
s á r g a r ó z s á t , hogy m e g k é r j e , v i g a s z t a l j a , d e h iába , a z t 
sem le l te , n e m t a l á l t a , a n n a k is a f ö l d r e h u l l v a e n y é -
sze t t a s zép v i r á g j a . . . 

l l o v á m e n j e n most p i h e n n i ? . . . B o s s z ú v á g y é g e t t 
(••ivében ; e g y e t g o n d o l t , k i r e p ü l t a kas té ly k e r t b ő l , át a 
t a r k a , h í m e s r é t e n , o d a ki az á r o k p a r t r a s m .d tó h e l y é t 
m e g t a l á l v a , ott ve t e t t e m e g a z a g y á t . . . O a « , bürök 
k ő i t , c s ípős c s a l á n , v i r á g o k t ó l k i t a g a d v a , m e g á t k o z v a 
l enge t t o i t az á r o k p a r t o n . . . (K iasza l t a pi l ángocska , 
B a kt*t c - a l f a ö l e lkezve , o s ó k o l o z v a s u s o g t a . I a s z e l l ő -
nek, ezé l t e l é r v e : „ h o l t o m i g l a n , ho l t a ig l a t i . * 



t a t á s a s i k e r r e nézve . Sok t á j é k o z a t l a n és k i t a r t á s t e k i n 
t é t é b e n ki n e m p r ó b á l t elein ke rü l igy a z u j s z ö v e t k e 
ze tek é l é r e , ami a z t á n a b a j o k n a k , »5t t á n k a t a s z t r ó f á k 
n a k f o r r á s a lehet . 

H e l y e s t ebá t és fö l t é t l enü l s z ü k s é g e s is, hogy e z e k -
nek a s z ö v e t k e z e t e k n e k legyen k ö z é p p o n t j a , a m e l y n e k 
f ö l a d a t a n e m c s a k az a l a k í r á s o k a t v e z e t n i , h a n e m g y a -
korolui az e l lenőrzés t , e me l l e t t közve t i t eu i a m e g r e n -
d e l é s e k e t a g y á r a k n á l és n a g y k e r e s k e d ő k n é l . E b b ő l a 
k e z d e t b ő l k inöhet i a z t á n m a g á t a n a g y b a n b e v á s á r l ó 
s z ö v e t k e z e t , a mely a f a l u s i a k a t t á p l á l j a és é l t e t i . 

A m a g y a r g a z d a s z ö v e t s é g i g a z g a t ó - v á l a s z t m á n y a 
l e g u t ó b b fogla lkozot t ezzel a ké rdéséé i . E z t e l e j t e n i n e m 
is fogja , sőt r e m é l h e t ő l e g mie lőbb n y é l b e ü t i , a m i a z t á n 
nagy dolog lesz és te temesei t m e g k ö n n y í t i a z o k n a k a 
n a p s z á m o s o k n a k m u n k á j á t , a kik i zzadó h o m l o k k a l , de 
u e m l a n k a d ó kézzel i gyekeznek m e g h o n o s í t a n i a z o k a t az 
i n t é z m é n y e k e t , a melyek á r n y é k á b a n a t i s z t e s ségesek es 
a jók m e g t a l á l j á k azt a véde lme t ós t á m o g a t á s t , a m e l y r e 
oly r é g e n j o g u k lett volna. Az á r u u z s o r a , m e l y o t ma 
sze r t e a f a l v a k b a n oly nagy m é r t é k b e n ű z n e k , az élel-
misze rek és i talok hau) i s i tá»a , a me ly rő l a n n y i t l e h e t n e 
beszé ln i , ké t s égk ívü l egyik j e l e n t é k e n y o k a a n n a k , hogy 
oly k e v é s a m a g y a r , mer t m e g m é r g e z i k és e l p u s z t í t j á k 
j ó k o r a részé t . Ezen a ba lyze t en osak a b e c s ü l e t e s e n 
veze te t t fogyasz tá s i s z ö v e t k e z e t e k s e g í t h e t n e k . N e m z e t i 
é r d e k e k ezek , a m e l y e k k o c z k á r a v a n n a k t é v e . 

Gimnáziumi ifjúságiink műkedvelői előadása. 
M e g most is, napok m ú l v a , b e h a t á s a a l a t t á l lunk 

a g i m n á z i u m i i f j ak m ű k e d v e l ő i e l ő a d á s á n a k , m e ! ; e t a 
k o r o n á z á s köze ledő é v f o r d u l ó j á r a és I m r e b e r e z e g beszer-
zeudő azobra j a v á r a f. é. m á j u s hó 29-én a b a l h á z b a u 
t a r t o t t a k . E l ő t t ü n k a g y ö n y ö r ű kép , me lye t a d e r é k i f j ak 
s z e r e p e i k n e k m e g f e l e l ő k o s z t ü m ö k b e n e g y e s l e g és csopor-
t o k b a n b e m u t a t t a k ; f ü l ű n k b e n a h a n g s z e r e k b ő l k icsa l t 
k e d v e s me lód iák s a p rec iz i t ássa l é n e k e l t d a l o k . A 
l á t o t t a k n a k és h a l l o t t a k n a k r e p r o d u k á l á s a , m e l y e t némi 
r é sz l e t e s ségge l most k i s é r tünk meg, n e m is lesz o lyan 
nehéz , osak azt s a j n á l j u k , hogy u e m s z á n h a t u n k r á 
h a s á b o k a t s nem t e r j e s z k e d h e t ü n k ki az e l ő a d á s leg-
k i sebb r é sz l e t é re is, mely sz in t én d e r e k a s a n b e v á l t . 

A Szózat e l ének léséve l z o n g o r á h o z ült Weisztnahr 
J . I I . o. t anu ló s igen k o r r e k t ü l , p o m p á s ü t e m b e n egy 
szép szólót j á t s / o t t . A két s z á m csak b e v e z e t é s ü l szol-
gá l t s most a 3. s z á m m a l , Sz. István d r á m a i k ö l t e m é n y -
nyel az est egyik l e g é r d e k e s e b b részéhez j u t o t t u n k . Mikor 
a f ü g g ö n y t fö l t iuz ták . megje le l i Sz . I s t v á n (Es sö J . I V . 
o. t.) k í sére téve l s u d v a r a főem here ive l . A k i rá ly a szín-
pad h á t t e r é b e n á l ló t rónon fogla l h e l y e t , k í s é r e t e o lda la 
uie l lé s o r a k o z i k , míg a t róntól o ldal t t e l á l l anak Imre 
herczeg ( S z e n d y M I I I . o. t.), Gellért ( T ó t h K I I I . o. t ) 
A k i r á l y szólal meg először e r ő t e l j e s hangon i m i g y e n : 

Megszűnt a zaj, a zúgó luirczi zaj, 
Hónába tért pihenni a magyar; s t b . , 

ui ire Gellért felel komoly , papi térti hoz il lő h a n g o n és 

szép h a n g h o r d o z á s s <1. A k e t t ő p á r b e s z é d é b e , m e l y a 

k e r e s z t é n y á l l am a l a p í t á s a körü l to rog , e g y s z e r r e be le -

vegyü l Imre herczeg ezüstösei ig, sü h a n g j a : 

Megáld az Ég e tettedért atyám, 
Hogy Isten szent nevére oktatod 
S a Szűz Anyát tiszteim a magyart. 

É s moat fő leg Imre és Gellért beszé lnek s a po-
g á n y s á g m a r a d é k á n t é p e l ő d n e k , mikor h í rnök j ö n , Kupa 
l e v e r e t é s é t j e l e n t e n i . E r r e há lá t r e b e g a k i r á ly a kör -
n y e z e t e t é r d r e omolva b á l a é n e k e t z e n g . 

D e inás h í rnök is j ö n , Gyula e r d é l y i f e j e d e l e m 
l á z o n g á s á t t u d a t v a . A k i rá ly p a r a n c s o t o sz toga t , se reg-
k ü l d é s é t rendel i el s mikor a h í rnök t á v o z i k , meg je l en 
a pápa i k ü l d ö t t s é g , Asztrik é r s e k (Qri l J . I V . o. t . ) fő-
papi r u h a b a n k i se re téve l s a k o r o n á v a l . Asz t r i k f e j e r e 
a k a r j a t enn i I s t v á n n a k a k o r o n á t , d e 5 az t vissza-
u t a s í t j a , hogy : 

Ne még, ne tedd fejemre ezt e díszt, 
Tán gyönge lennék elviselni azt, 
lrmídkozom előbb az tig Urához, 
Erőt hogy adjon azt viselni méltón. 

I m á d k o z i k s al ig vegvz, m i k o r h í rnök j ö n a j b ó l 
( B ö r ö n d y U. I I . o. t .) és jah-n t i , hogy E r d é l y s z a b a d 
s Gyulát e l f o g t a k . E lőveze t ik e i r e G y u l á t , a k i t a k i rá ly 
fe le lősségre von s a n n a k meg té r í t é sé t ezélozza, d e m i k o r 
neui bo ldogul a m a k a c s f e j e d e l e m m e l , b ö r t ö n b e c á r a t j a 
az t . A g g o d a l o m t öl ti el a király le lké t az i lyen m a k a c s o k 
l á t t á r a s k é t k e d é s szá l l j a m>% ha vá j jon he lyes ú ton 
ha l ad -e s megb í r -e á l lani az o r szág s z á z a d o k o n k e r e s z t ü l , 
m i k ö z b e n meg je l en a Géniusz ( S z a t b m á r y D . I V . o. t . ) 
s e lősoro lván a j ö v ő t , idézésére m e g f e n n e k az ős erők: 
Hit ( M i r t o n J . I I I . o. t ), Hazaszeretet ( Z s i g m o n d J . 
I I . o. I.), Twiomány ( V a r g a J . I . o. t .) , Jogtudomány 
( M a i k o v i t s B. I . o. t . ) , Szobrászat ( G y ö i u ö r e y J . I . o. t.), 
Festésűt (Zichy R . gr . I. o. t . ) , Ipar ( B e r é n y i G y u l a 
I I . o. t.), Irodalom ( S t r n a d t K. I . o. t . ) , Földmivelés 
( K ú t t e l N . I I I . o . t.), Keretdedelem ( S z o v j á k H . I V . 
o. t ) , a k i k a k i rá ly elé lépve , e l m o n d j á k r ende l t e -
t é s ü k e t . 

A k ö z ö n s é g n s g y é rdek lődésse l néz te az ős erők 
f e l v o n u l á s á t , g y ö n y ö r k ö d ö t t a vá l toza tos és e r e d e t i kosz-
t ü m ö k b e n és az e k k é n t t e l j e s sé lett t ö r t éne t i é l ő k é p b e n , 
m e l y e t a z o n b a n a f ü g g ö n y c s a k h a m a r e l f ö d ö t t s t a p s r a 
sem e n g e d e t t t öbbé l á t n i . 

A m ű s o r 5 . s z á m á t a két K ü t t e l t e s t v é r h e g e d ű -
j á t é k a t ö l t ö t t e ki Dohnál P é t e r z o n g o r a t a n i t ó k í s é r e t e 
me l l e t t . Kis m ű v é s z e k m ó d j á r a o ldo t t ák ineg f e l a d a t u k a t 
s a k ö z ö n s é g t apssa l t ü n t e t t e ki b u z g a l m u k - és ügyes -
s é g ü k é r t . 

A r a n y J á n o s Szondi kt't apródja cz. kö l t őmén vét 
t ö b b e n a d t á k e lő . N é m e t h K. IV . o. t. m in t köl tő j e l e -
nik meg a sz ínen s s zépen s z a v a l j a a beveze tő s t r ó f á k a t . 
A több i v e r s s z a k o k a t P e r k o v i l s I I I . o. t. mint Ali pasa 
K ü t t e l I s t v á n I V . o. t . m i n t az e lőbb i s zo lgá j a , Kery S . 
és K r e s z J . I . o. t a n u l o k mint Szondi k e t a p r ó d j a 
m o n d j a el s a l a k í t á s u k k a l é l énk sz iueze te t a d t a k a / 
egész k ö l t e m é n y t a r t a l m á n a k . 

A Hunyadi induló-t, h a t k e z e s t , Bács tnegye i J>. 
I I I . , B á c s t n e g y e i G . I . és G y ö r g y f a l v a y A. 111. o . t a n u -
lók szép e g y ö n t e t ű s é g g e l és g y a k o r l o t t s á g g a l j á t s z t á k 
z o n g o r á n . 

A többi szám t ö b b n y i r e é n e k r é j z e k b ö l á l lo t t s 
Pados G á b o r d i r i gá l á sa me l l e t t nagy e f f e k t u s t c s iná l t . 

Kiváltak a Nemzeti ima, Király-liymnus és Hunyadi 
induló Ez u t ó b b i t m e g ÍN ke l le t t i smé te ln i . A 9. a / , a l a t t 

koronázás jelenete t ű n t e t ő é l j enzés re k é s z t e t t e a k ö z ö n -
séget s a Koronázási óda e l s / a v a l á s a ( S z a t h m i r y 1). I V . 
0. t . ) sz in ten l e l k e s e d é s r e r agad t a a n a g y s z á m ú in te l -
l igens k ö z ö n s é g e t . 

Szép volt, nagyon tzép volt — hangzo t t az á l t a l á -
nos v é l e m é n y , m i k o r 10 óra u t á n a Hunyadi induló 
uto lsó h a n g j a i e l szá l l t ak s a közönség osz l adozo t t . Mi 
is c s a t l a k o z u n k a k ö z ö n s é g v é l e m é n y é h e z és e g y ú t t a l 
e l i smerésse l a d ó z u n k a g i m n á z i u m t a n á r i k a r á n a k a m a 
r i tka é l v e z e t é r t , m e l y e t az i f j ú s á g e l ő a d á s á v a l n y ú j t o t t 
s m inő t csak a l e g n a g y o b b f á r a d t s á g és r i t k a mf l iz lés 
volt képes n y ú j t a n i . 

— Szemelyi hírek. Hohonczy a l t á b o r n a g y , b u d a -
pest i t é r p a r a n c s n o k c s ü t ö r t ö k ö n es te Kőszegen a t felaö-
pulya i b i r t o k á r a u t a z o t t . — G r ó f Széchenyi F e r e n c / , 
n e j é v e l , s zü l . E r d ő d y F r a n c / i s k á v a l T a r n ó c z a r ó l k e d d e n 
több he t i k ú r á r a d r . D r e i s z k e r J ó z s e f v i z g y ó g y i t ó i n t e -
ze tébe szá l lo t t . — Ozv . b á r ó Hornig V i l m o s n ó m u l t va-
s á r n a p b e t e g é d e s a t y j a l á t o g a t a s á r a v á r o s u n k b a é r k e z e t i 
és s z e r d á n r egge l v i s sza té r t B u d a p e s t r e . — Szájhelif 
G y u l a k e r ü l e t ü n k o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő j e hé t főn é j j e l r e 
robonczi b i r t o k á r a é r k e z e t t s a m á s n a p S z o m b a t h e l y e n 
t a r t o t t vasú t i g y ű l é s u t á n v i s szau tazo t t a f ő v á r o s b a . — 
István V i lmos s z o m b a t h e l y i k a n o n o k és Vidos L a j o s 
püspök i t i t k á r p é n t e k e n n é h á n y órá t v á r o s u n k b a n töl-
t ö t t e k . — Dréher F e r e n c z I. o . s z á z a d o s B u d a p e s t r ő l 
a cs. és k i r . 3 8 . gya logez red tő l a soproni 18. h o n v é d -
gya logez red 3 . z á s z l ó a l j á h o z he lyez t e t e t t á t . 

— Pünkösd ünnepe. P i r o s p ü n k ö s d , a f e lv i l ágoso -
d á s ü n n e p é r e v i r i a d t u n k . K e r e s z t é n y f e l f o g á s s ze r in t 
n e m c s a k a f e lv i l ágosodás , h a n e m a v i g a s z t a l á s és ö r ö m 
ü n n e p e is a p ü n k ö s d , hisz az é r ze l em v i l á g o s s á g a a 
szivet is ö r ö m r e , v i d á m s á g r a h a n g o l j a . S z é p ez ü n n e p , 
mivel azt az évnek l e g g y ö n y ö r ű b b s l e g k e l l e m e s e b b s z a k á -
ban üli a ke re sz t ény v i lág , a k k o r , midőn az é l e t r e t á -
m a d t t e rmésze t összes b á j a i t t á r j a ki, m i d ő n a r c z á n nz 
éle t és üdeség rózsá i f a k a d u a k s szeműből az ö r ö m e s 
bo ldogság s u g a r a i messze l öve tnek . L e g y e n az idei p ü n -
kösd szép ü n n e p e k ö z ö n s é g ü n k n e k ; t e g y ü k azt a b é k e , 
a s z e r e t e t és a hi t szen t , ö r ö m t e l i n a p j á v á . 

— Előkészületek a turistagyOlésra. A tu r i s t a -
osz tá ly v á l a s z t m á n y a Somogyi Mik lós a l e lnök p r e z i d i á -
lása me l l e t t mul t k e d d e n ülés t t a r t o t t s vég leges m e g á l -
l apodás ra j u t o t t az e g \ e sü le t i közgy ű l é s r e é r k e z ő t u r i s t á k 
f o g a d á s a , e l szá l l á so lása és k a l a u z o l á s a i r á n t . A r é s z l e t e k r e 
• a ne t a l án s z ü k s é g e s i g v á l a n d ó r e n d k í v ü l i i n t é z k e d é s e k 
m e g t é t e l é r e n é z v e a t i s z t i k a r n a k m e g b í z á s t a d o t t s a b b a n 
a r e m é n y b e n oszlot t szé t , bogy HZ é r k e z ő vendégek min-
d e n b e n t e l j e s k ie lég í t és t n y e r n e k s k e l l e m e s ó r á k a t töl-
t enek v á r o s u n k b a u . 

— Tur is ták érkezése. A városunkban ma meg-
t a r t a n d ó t u r i s t a - e g y e s ü l e t i k ö z g y ű l é s r e az o r s zág k ü l ö n -
böző v idéke i rő l , d e fő leg B u d a p e s t r ő l é r k e z n e k s z é p 
s z á m m a l t u r i s t á k . Ezek egy r é sze m á r t e g n a p S z o m b a t -
he lyen időzö t t , h o u n a n a ma regge l i fél 8 órai vona t t a l 
j ö n n e k fel h o z z á n k . S z í v e s ö r ö m m e l l á t j u k k e d v e s ven-
d é g e i n k ü l a z o k a t , ak ik a cz iv i l izá l t t á r s a d a l o m n a k és az 
ő s t e r m é s z e t c s o d á i n a k ö s s z e b a r á t k o z t a t á s á n f á r a d o z n a k 
s ösvényt, t a p o s n a k a t i k k a d t vá ros l akók s z á m á r a a 
h e g y e k j á r a t l a n s á g a i b a s a f e n y v e s e k é j j e l é b e . M i n d e n 
év t avasza az az i dd , a m i k o r t u r i s t á i n k m e g i n d u l n a k ú t -
j ó k r a , hogy e d z ő d j e n e k , é l v e z z e n e k , t a n u l j a n a k és — 
ami f ő , * a l a p s z a b á l y a i k b ó l o l v a s h a t ó ki. hogy a m a g v t r -
s ágnak fö l f edezzék M a g y a r o r s z á g o t . Nagy ö r ö m ü n k r e 
szo lgá lna , ha a m a g y a r t u r i s t á k ma é r k e z ő t á r s a s á g a 
Kőszegen és v i d é k é n fö l l e lné a tur is ta s zempon tbó l é r -
dekost iek m o n d h a t ó d o l g o k a t s k ö r ü n k b e n , bá jo s vido-
kiinlrön jó l é r e m é m a g á t . 

— Felhívás a turistatagokhoz. A kőszeg i t u r i s t a -
osztály e l n ö k s é g e és r e n d e z ő - b i z o t t s á g a Agy t á r s i s z e r e t e t t e l 
t e lh iv ja a t a g o k a t , hogy a M T. E mai közgyű lé sé a l k a l m á -
ból r e n d e z e n d ő f o g a d á s o n , t á r s a s e b é d e n és k i r á n d u l á s o n 
minél s z á m o s a b b a n v e g y e n e k rész t és s e g í t s e n e k a ven-
d é g e k i t t - t a r t o z k o d á s á t l ehe tő leg ke l lemossé t enn i . A 

k ibocsá to t t program.II m i n d e n t e k i n t e t b e n t á j é k o z á s t 
n y u j ' . 11 « /vé ie l i b e j e l e n t é s e k m a dé l ig MZ e g y e s ü l e t 
t i t k á r á h o z , Kőszegi Józse f úrhoz, i n t é z e n d ő k . 

- B é r m á l á s . Megyés f ő p á s z i o r u n k , Hidasi/ Korné l 
ő m é l t ó s á g a ho lnap , p ü n k ö s d h é t f ő n r egge l i 7 ' / • ó r a k o r 
é rkez ik v á r o s u n k b a , hogy a kőszegi p ' é b á n i a Ili vei k ö z ö t t 
a b é r m á l á s hZ' i i lseget k i o - / - / a . E l é n k ö r ö m m e l g o n d o l a 
város m i n d m l ako j i a r r a a p i l l a n a t r a , a m i k o r az á l t a -
liinos sze re t e t t e l környez."!! á ldo t t le kii kai l i . e g y h á z l ő t 
i s m é t fa la i közöt t ü d v ö z ü l h e t i . Mi a m a g u n k részé rő l 
va lóban k e d v e s küte l •s-egii i iknei. i s m e r j ü k , hogy eg \ 
igazi sz ívből f a k a d ó Hozott Istert-nel ü d v ö z ö l j ü k v á r v a -
vá r t m e g é r k e z é s é i . 

— Á l l o m á s é p ü l e t k i b ő v í t é s é . V a - u u m k he lybe l i 
lílloinás-etiii le iének kihüv ilesehey. m á r a/, ü n n e p e k Után 
h o z z á f o g n a k . Az ép í t é s t k e z d e m é n y e z ő és fogana tos í tó 
vasul i gazga tó s tg ezzel e ;v rég é r / e l t h iá l iyon segí t . 

— Harang nélkül. A k e n *ki de lmi min i sz t e rnők 
a m a r e n d e l e t e , mely Ivei a magy í r o r s z á g i összes viisnti 
vonalok á l l o m á s a i n i. é. j u n i u s l - l ő l fogva a h a r a n g g a l 
való je lzés t b e s z ü n t e t t e , a mi kis á l l o m á s u n k a i is ér in-
t e t t e . J u n i u s 1 -én n e m c s a k e l n é m u l t az. á l l o m á s hnra i ig ia , 
h a n e m va lóságga l o i t ü n t h e l y é r ő l , m e l y e t mos t , t a h i n 
a gyász j e l é ü l , k o r o n g a l a k u f r í s vako ln i j e lö l . N á l u n k 
a k á r kezde tben sem lett vo lna — l imai ig . 

— K i r á n d u l á s o k . A k a t o n a i a l r e á l i s k o l a m a g a s a b b 
osz t á lya iva l egyen k i v á l ó b b h e l y e k r e k i r á n d u l á s o k a i t e r -
vezi tek. A I I I . t a n f o l y a m k e d v e z ő idő e s e t é n ma indul 
l iohonc/.oii es Ő r ö n át Boro-ty i n k ő r o , n I V . t a n f o l y a m a 
j ö v ő VH - á r n a p F i . i k n ó v á r ú r a . A k i r á n d u l á s osak egy 
n a p i g t a r l ó s így t e r m é s z e t e s e n v a s ú t r a is ü lnek l eendő 
v i t é z e i n k . 

P ü n k ö s d i v á s á r . Az á l t a l á n o s ó h a j n a k meg-
fe le lően eső n é l k ü l k ö s z ö n t ö t t be a mult hé t fő i o r szágos 
v á s á r . Vol t is l á t o g a t ó j a s z é p e n s ü z l e t e m b e r e i n k n e k 
uem lehete t t r á j a p a n a s z u k . N a g y o n e lénk volt a lu l ia -
v á s á r , me lyen a nyá r i - és k ü l ö n ö s e n ü n n e p n a p i s zükség -
le te iket s ze rez t ék be az. e m b e r e k . Mai l i it a h i v a t a l o s 
k i m u t a t á s sze r in t 1310-e t , lova t 4 5 0 dbo t h a j t o l t a k lel, 
melyből e l a d l a k 6~>9 s z a r v a s m a r h á i és 161 lovat . S z é n -
zacziós e s e t e k nem f o r d u l t a k e lő , u r -g lopás s em. 

— N y i l v á n o s k ö s z ö n e t . A sz. B e n e d e k r e i l d i ka t l i . 
g y i i i n s s i u m i f j ú s á g á n a k m á j u s Int 2 9 - é n Sz. I m r e n / o b o r 
j a v é r a r e n d e z e t t h a n g v e r s e n y é i K ő s z e g v á r o s á n a k és 
v i d é k é n e k n e m e s sz ívű , f e n k ö l t l e lkű k ö z ö n s é g e oly meg-
h a t ó és i m p o z á n s m ó d o n ny i l v á n í t o t t a t ö m e g e s m e g j e e-
i iesével i t j i i s ág i ink es a n e m e s czél i rán t va ló é r d e k l ő -
d é s é t , hogy a lu l í ro t t el n e m mulasy . tha l j a e z ú t o n is leg-
m é l y e b b es l e g h á l á s a b b k ö s z ö n e t é t n y i l v á n í t a n i . A j ó 
I s ten fizesse m e g azt az á l d o z a t o t , me lye i a j ó t é k o n y s á g 
o l t á r á n e / a l k a l o m m a l b e m u t a t t a k . 

Horváth Mátyás 
gynin. igazgató. 

— K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . IvedveH k ö t e l e s s é g e t le l je -
s i iok , m i d ő n m i n d a z o k n a k , kik a g y o m . i f j ú s á g m á j u s 
'29 én t a r t o t t h a n g v e r s e n y é n e k s i k e r é h e z m i n d e n l ehe tő 
mó Ion h o z z á j á r u l t á k , igaz sz ívből jövő ti il.is köszöne t e -
m e t n y i l v á n í t o m . N e v e z e t e s e n : „a ion ii a l r eá l -
i skola m. t. p a r a n c s n o k s á g á n a k , az á r v a h á z f t . e l ö l j á r ó -
s á g á n a k , F r a n k e n b e r g e r J.inoH, D r e i a / i g e r Ferencz. , K o v á é i 
J ó z s e f , N e i u a t h I m r e , Gros / . ingor J á n o s , H a t v a n Karo l v, 
P e r k o v i l s F e r e n c z , K ő z.e^í J ó z s e f , I tó ih J e n ő , F u c h s 
F e r e n c z , Mai iz F e r e n c z , S t e i e r l e i n G á b o r ú r i k n a k , 
B l i e m e l n e asszony i n k , kik rész in t a s z í n p a d f e l s ze r e l é se 
es f e l á l l í t á sa , a t e r e m i n g y e n e s á t e n g e d é s e és d í sz í tése . 
ü l ő h e l y e k k e l való e l l á t á s a , a k o s z t ü m ö k e l ő á l l í t á s a , a 
s z e r e p l ő i f j a k ö l t öz t e t é se , a z o n g o r a ingy en h a s z n á l i t á v a l 
s a be l epő j e g y e k o l a r u s i l a s á v a l e l e g g e m e g n e m h á l a i -
h a t ó sz ívessége t t a n ú s í t o t t a k . Igen le v a g v u n k m é g ko 
t e l ezve F r e y ler E m m a , S r l tunchek O l g a k i s a s s z o n y o k -
n a k , Dohná l l ' e t e r és 1* idot« G a n o r u r a k n a k , kik a zon-
go ra és b e g e d ü d a r a b o k s a v a l ó b a n m i n d e n k i t m e g h a t ó 
é n e k s z á m o k b e t a n í t á s á v a l fokozot t m é r i é k l t e n h o z z á j á r u l -
t ak a k e d v e s ü n n e p é l y s i k e r é h e z . — A ha la , s z e r e t e t 
és n a g y r a b e c s ü l é s v i r á g a i b ó l k ö t ö t t c soko r l egyen m i n d -
n y á j u k s ze r ény j u t a lma , m e l y e i a g y m n . i f j ú s á g n e v é b e n 
l e g m e l y e b b k ö s z ö n e t k í s é r e t é b e n n y ú j t át 

Horváth Mátyás 
(jymn. ig«zg»íó. 

— A yymnasiumi I f júság hangversenyén föiül-
t ize t tek : S c h ö n b a u e r J á n o s 2 I n , Ac-ay F e r e n c z 3 f r l , 
S t e g m ű l l e r K á r o l y 'J f r t . P a l a t i n Ge rge ly 2 f r l , Z m a l l i y 
Bódog 1 f r t , C h e r u c l An ta l 5 f r t , M a j o r J á n o s I f r t 
5 0 kr . , Hollósy Jusz . t in ian 3 f r t , Kohl M e d á r d 5 f r t , 
I r l z i n g Zsófia 2 f r t , G ü u t h e r I m r e 2 f r t , Keich I m r e 
3 f r l , P e r k o v i l s Ferencz. 2 f r t , F r e h A l f o n z 2 f i t , 
i e i z s o n y i n é 2 f r t , M a r k o v i t s J ó z s e f 5 frt 6 0 k r . , U ' i i e r 

K á l m á n 1 f r t , W a s / t l Bélu I f i t , B e r é n y i Mik lósué 1 Ir t , 
S iessé l Károly 5 0 kr . , B o r o s s a y J ó z s e f 5 0 kr . , M o h r 
V i lmos 5 0 kr . , dr K o v á c s I s t v á n 2 f r t , S t e g m ü l l e r 
Már ia 1 f r t . Kőszegi J ó z s e f 1 f r t , T ó t h S á n d o r 2 l k r . , 
G r á f H e n r i k 6 0 kr . P r o s q u í l l P é t e r 1 f r t , özv. K ü t t e l 
I s t v á n u é 3 f r i , S z o v j á k l i u g ó 2 Irt, Rozsos F e r . 1 f r t 
4 o kr , W a l l e n s t e i n 4 0 kr . . M a r t i n i 4 0 k r . , T i p k a F e r . 
3 frt 4 o k r . , Kiss Anta l 2 f r t , J á n o s a L a j o s 5 0 kr . , 
d r . Sc l iwarz M. 4 o kr . , E - s ö S . 5 0 k r . , A u g u s t I m r e 
5 0 kr. , G ó o z a n N. 5 0 kr . , Sz . F . T . 1 f r t , Mai tz F e r . 
2 f r t , R o t h J e n ő 2 f r l . Ö s s z e s e n : 7 4 f r t 2 0 k r . — 
F o g u d j á k a n e m e s s / ivü a d a k o z ó k a j ó t é k o n y ezél é r -
d e k é b e n t anús í to t t á l d o z a t k é s z s é g ü k é r t a g y i n n . i f j ú s á g 
h á l á s k ö s z ö n e t é t . 

— T ü z o l t o k m a j a l i s a . A Klausen e r d ó m e g i n t 
e g y s z e r t ö m e g e s I i t og .ua sn ik ö r v e n d e t t . E / II he ly , m e l y e n 
aze lő t t a t a n u l ó i f j ú s á g is mu at ózo t t , m o s t r i t k á n lát víg 
t á r s a s á g o t , k ivéte l s z á m b a megy a m u l l v a s á r n a p , m i k o r 
t ü z o l t ó c s a p a t u n k t á n d u l l ki oda m a j á l i s r a s a m i k o r az 
e r d ő s h e l y e n az ember iektől n e m l e h e t e t t a f á k a t l á t n i . 
H á r o m he lyen tá i i czo l iak , míg a s z e r t e f e l á l l í t o t t a sz ta lok 
körü l csopor tosu l t egy más ik r e sze a v i g a d o z ó k l i a k , d e a 
l e g t ö b b j e m é g i s á l ló i t , s é t á l g a t o t t , vagy heve r t a f ű b e n . 
A ki- és b e v o n u l á s zeneszó m e l l e i t t ö r t é n t m e g , az. 
u tóbb i még f á k i y a f e u y u é l . 

H Í R E K . 



— K i m u t a t á s é s k ö s z ö n e t . A kőszegi ö n k . tüz-
ol tó-egyosület mu l t vasá rnap i erdei mula t sága a lka lmából 
a költségek fedezésére a következő a d o m á n y o k folytuk 
l»e: Tipli a Fe rencz 3 fr t , dr . S t ú r La jos 1 f r t , Kőszegi 
József 1 fr t , K i rchknopf Mihály 2 f r t , Stampf K. 50 kr . , 
Frey gang L . 50 kr., Szireh J 5 0 kr. , Molnár J . 1 f r t . 
P roschek 20 kr., S t rnad t M. 20 kr . Schindler H. 50 kr., 
N . N . 50 kr. , N . N . 10 kr . , N . N . 2 0 kr., Molnár 15 
kr., N . N . 16 kr. , Te rp l án J . 30 kr. , Dollntann 50 kr., 
Ko'rár 20 kr. , Gr i l l e r 5 0 kr . , Le ims tád to r 1 f r t , P u r t 
1 fr t , N . N . 10 kr., N . N . 10 kr. , Eeker F 30 kr., 
W i n d i s c h 20 kr . , Tö rök 3 0 kr., Bal ikó J . 2 5 kr . , Laka tos 
15 kr. , vidéki pap 50 kr . , L e m k e K. 20 kr. , W a g n e r 
20 kr., G r u b e r 2 0 kr., Kincs I. 20 kr., F r a n k i L . 10 
kr., N . N . 30 kr., N . N . 2 0 kr . , Opitz 30 kr . , N . N . 
10 kr., N . N . 10 kr., Se idner 10 kr., N . N . 10 kr., N. 

N . 50 kr., H á z a s 3 0 kr., B r a u n 20 kr., Deoker V. 50 
N. N. 15 kr. , Ze r tho fe r K . 10 kr . , N é m e t h 30 kr., 
R iemunu 10 kr . NVentzI 50 kr. , Rigler 10 kr., Lau r iuge r 
E. 10 kr., G r u b e r Károly 30 kr. , Buumgar ine r 20 kr., 
Lau r inge r F . 10 kr. , K a r n e r F . 60 kr . , Nusser K. 20 
kr., Sammi i l l e r 10 kr. , Csögör M. 10 kr . , Szoybold K. 
10 kr. , Gla tz F r . 2 0 kr. , J a g i t s 15 kr . , W a i s b e c k e r E 
1 f r t , F r e y b e r g e r S. 1 f r t , ü r e s c h e r M. 2 0 kr . , Feigl 
Gy. 50 kr. , Kó th S. 60 kr. , N. N. 2 5 kr . , N. N. 2 0 
kr , Márkus 50 kr. , Mészáros 2 0 kr. , Ei tner G. 50 kr. , 
N. N. 20 kr. , N é m e t h J . 1 f r t , Ecker Károly 50 kr., 
Báron 50 kr . , Gra tz l 1. 1 f r t , N. N. 10 kr . , Gatnmel 
10 kr . , Maitz F . 20 kr. , S c h w a r c z R. 50 kr . , Le i tne r 
N. 4 0 kr . Quel l 20 kr. . Bründ l G y . 20 kr. , Mikáts M. 
50 kr . , N . N. 2 0 kr., N. N. 10 kr . , Wind i s ch A. 50 kr . , 
P e t á n M. 10 kr. , Miká t s -né 4 0 kr . , tisztek 80 kr., 
Gatnmel 20 kr. , F a y E. 1 f r t , K a r n e r S. 50 kr. , Bajcsi 
L 30 kr., F i a niisch Gy . 2 0 kr . , Ze r tho fe r M. 50 kr., 
Leyrer M. 20 kr . Mrazek 1 f r t , P a l k o v i t s 10 kr . , Sclira-
uiek 20 kr. , P u w l e r 10 kr. , R u s z n y á k M. 40 kr. , N. N . 
10 kr. , F r ö h l i c h G. 50 kr. , N. N. 92 kr. Összesen 4 2 
f r t 77 kr. T á n c z j e l e k é r t 25 f r t 2 0 kr . Fööszzeg 67 f r t 
97 kr. 

Ezenkívül adományozo t t a kőszegi sörfőzde 50, 
F r a n k e n b e r g e r J á n o s 25, és Csizmuzia Márton 2 5 liter sört . 

A rendezőség a nemes a d a k o z á s é r t az egylet ne-
vében leghá lásabb köszöneté t fejezi ki. 

— F i g y e l m e z t e t é s . A kőszegi ipar tes tü le t beteg-
ségéi) zö-peiiztárunuk igazga tósága a köve tkezőke t k ö z l i : 
Fordu l tak elö e se t ek , midőn a pénz tá r tagjai megbe te -
gedésüket a pénz tá rná l nem j e l en t e t t ék , sőt e lő fordu l t 
az is, hogy a tagok nem a pénztár i orvos, — hanem 
más orvostól gyógykeze l l e t t ék m a g u k a t s s z á m l á i k a t 
felgyógy ulásuk u tán ad ták be. F igye lmez te t em ennélfogva 
a t . tagokat, hogy m e g b e t e g e d e s ü k e t a n y u g t a k ö n y v e c s k e 
bemuta tása uiellett azonnal j e l euk l sék be, mer t e l lenkező 
esetben segélyben részesí thetők nem lesznek. 

Medert János 
igazgató. 

— Csúnya vád P é n z ü g y i emberek napok ola vizs-
gá iga l jak a sörgyár he ly iségei t és berendezése i t . Arra 
a fö l j e len tés te történik mindez , amit Feuerstein volt 
sörföző-n es ter let t s melvszer in t a g y á r t i tkos csöveken 
át vezete t t sörrel megká ros í to t t a volna az á l lamkincs-
tá r t . Nem szándékunk a vizsgálat során a do logba ille-
ték te lenül beavatkozni , hanem ama aggoda lmunka t a 
fe l je lentő előbbi viselt dolgai utun ma már k i fe jezzük , 
hogy ha a sö rgyá rban valaki t i tkos csöveket a lka lmazot t 
es azokkal barmi módon mes te rkede t t , az uem lehetet t 
m á s , miut maga Feuers t e in . Sokka l becsűle iesebb az 
a polgárság, mely a sörgyár élén azelőt t állott és ma 
is helyet foglal, hogy csak a legtávolabbról gondolni 
t udna csalásra . Ez tel jesen ki van tá rva . 

— A varmegye köszönete. V a s v á r m e g y e e hó 9-én 
rendk ívü l i közgyűlés t t a r t , hogy a király ő felségének 
k i fe jezze hódoló köszönetét u H l . Béla hamvai ra vonat -
kozó rendelkezésér t s hogy a nemze te t őszinte lelkese-
déssel és örömmel el töl tő és a magyar t isztképzés- és 
katonai neve lés re vonatkozó honvédelmi miniszteri tör-
vény javas l a tokka l szemben elfoglalt á l l á spon t já t kifejez-
hesse. 

— Tolvaj czigányasszonyok. Pusz ta -Csóban mul t 
csü tör tökön a d -lelöttl ó r á k b a n két czigáiiyasazony 
koldulás ü r ü g y e alatt benyí lói t Kalmár I s tván gazda 
házába s miu tán ott s enk i t sem talál t , az asztali tokból 
maga szedett ki 130 f r tny i a lamizsná t . É p p e n távozóban 
vol tak, midőn e lőkerül t a ház gazdá ja , ki a színben 
volt elfoglalva s á lmodni se mer t e volna, hogy pénze a 
cz igányasszonyok zsebeibe vándorol t . Csak jól megszidta 
szemte lenségüker t is ú tnak e resz te t t e őket . Később rá-
j ö n a tolvajlásra » többet magával u t ána is iramodott a 
jő m a d a r a k n a k , d e a pén -ét már nem ta lá l t a ná luk . Az 
előhívott rendőrség va l l a t á sá ra sem mondtak meg helyet 
a pénznek, amié r t azu tán bekerül tök Kőszegre vizsgálati 
fogságba . 

— Szombathely villamos vasútja. A szombat-
helyiek villamos közúti vasu t ján egyre t a r t a n a k próba-
mone teke t . Sok ga l ibá t csinálnak a vasú tnak , az ezt 
rossz szemmel nézők b iz ta tása ra -e , vagy cs in ta lanságból 
némely gye rkőczök , akik a s ínekre rakot t köveosekkel 
akadá lyozzák a rendes mene te lés t . A vasút közigazgatási 
be já rása e hó 7-én lesz s azon a kőszeg-szombathelyi 
vasút részéről IVtzelberger Károly vesz részt . 

— Anyakönyvi bejegyzések. A kőszegi a n y a k ö n y v -
vezetői h ivata lnál folyó évi m á j u s havában 8 házassági 
eset , 23 szü le tés és 16 halálozás j e g y e z t e t e t t be. 

— Az Időjárás májusban. Az át lagos hőmérsékle t 
reggel 7 ó rakor 11'30 , dé lu t án 2 órakor 15 9°, es te 9 
ó rakor 11 6°, t ehá t a napi hőiu, rséklet 12 9° volt. A 
szokot tnál az idei m á j u s m a j d n e m 3 ' -ka l h idegebb volt. 
Legmelegebb 22-én volt 2 3 ' - al, leghidegebb 12-éu 
2 '8°-kal . A mult évinél az idei m á j u s l ' 8 ° k a l volt hi-
degebb. -> A légsúly mérő á t lagosan 732 8 miu-eu á l lo t t , 
2 6 inm-rel a rendesnél a l á b b . L e g m a g a s a b b a n , 739*1 
mm-en 30-án ; Icgalantuhb, 723 8 mm-en 28-án állott . — 
Eső 19 napon eset t és egyszer , 12-én, esővel vegyest hó 

is. Csapadékmenny i ség 115 mm., 22 mm-rel több a 
reudesnél . Z iva ta r 6 napon volt. Egész tiszta idő egy 
napon sem, egosz borús 2 napon volt. Szé l i rányban a> 
északi volt az uralkodó, mivel i lyent 70 esetben észlel-
tek s délit csak 11-et. 

— Juniális. A kethelyi tűzoltóság pünkösdhé t fő jén 
a kethelyi dombon álló vőröskeresí t te l szemben az erdő-
ben tavaszi mula tságot rendez. A rendezőség szívesen 
lát vendégeket . 

— Ingat lanok f o r g a l m a . A következő ingatlanok 
kerül tek le iekkönyvi á t i rús alá a múlt hét fo lyamáu : 
Kirchknopf Anta l j a v á r a az 1898. Iisz. 05 f r t véte lárban 
Zwietel J á n o s és L a j o s u tán . — Koczor Kosina u t á n 
Miggs Vilmos és nejo j avá ra 300 f r t vé te lárban a 
(7657 — 7 6 5 8 / a ) hszsz. 

— Kerteszkepzö tanfolyam. A budapesti m. kir. 
köl tészeti t an in téze tben rendszeresí tet t ke r tészképzö tan-
folyamon ez évi szep tember ho 15-én nyílik meg az u j 
tanév. E t an fo lyamnak czélja a kellő e lőképze t t ségge l 
belépő i f jaka t a ker tészet összes ágaiban, valamint a 
modern szőlőmivelésben is tel jesen k iképezn i ; azokból 
e lméle t i l eg és gyakor la t i l ag egyaránt képze t t szőlő- és 
f t i skolakez .e lőket , vándor- és szak tan í tóka t nevelni. A 
tanfo lyam három évig tar t , melynek végeztével az egyes 
félévi s ikeres vizsgák a lap ján végbizonyí tványt kap a 
tanuló . Az intézet a tanulok részére benulakássa l , é lel-
mezéssel és (a ruházaton kivül) teljes el látással van 
egybekötve , melyért a t anu ló éveukint (negyedévi rész-
letekben) 2 0 0 frtot fizet. Vannak az intézeten ingyenes 
a lapí tványi helyek, a melyekre árva avagy szegénysorsu 
jó magavise le tű tanulók vétetnek fel. A felvétel ugy a 
fizetéses, mint az a lapí tványi he lyekre a fö ldmivelésügyi 
m. kir. miniszterhez való fo lyamodás u t j á n tö r tén ik . 
Fo lyamodha tnak oly t anu lók , kik 4 középiskolai osz tá ly t 
s ikeresen elvégeztek s ép, egészséges és erős t e s t a lka -
túak . A két legjobb végbizonyí tványt nyer t tanuló éveu-
kint 1000 korona u t id i ja t nyer a földmivelésügyi m. kir. 
minisz ter tő l , melylyel köteles az illető egy évet valamely 
kijelölt je lesebb külföldi ker tészetben e l tö l teni . Katonai 
szo lga la tukra vonatkozólag abban a kedvezményben 
részesülnek a tanulók, hogy a tanfolyam bevégzése előtt 
való besorozta tásuk eseten tényleges szolgála tuk meg-
kezdését t anu lmánya ik befe jez te ig e lha ia sz iha t j ák . Egyéb-
ként uz. egyéves önkéniosi szolgálat kedvezményenek 
e lnyerése é rdekében is fo lyamatban vannak inár a tá r -
gyalások s remélhető , hogy a tanfo lyamot s ikerrel he-
vegz.ett t anu lóknak besoroztatásuk esetére az önkéntes i 
jogosultságot is megszerezni s ikerülni fog, Ugy a fel-
vételre, mint e g y e b e k r e nézve felvilágosítást szívesen ad 
uz intézet igazgatósága (Budapes t , I . ker. de l i é r t hegy, 
Méné i ut 45 . sz. 

— Kirándulás a magyar tengerre. A magvar 
közönségnek a lka lma les/, egy 4 nap ra tervezet t k i rán-
dulást tenni a magyar tengermel lékre , F i u m e , Abbáz ia , 
Cirkveuioa es környékére . A társaság jun ius 10-án in-
dul a központi pá lyaudvarró l dé lu tán ö órakor külön 
gyorsvonaton . Emuiéban megszemléli a tengerészet i mu-
zeumot, a ba losarnókot , a rizstiánföTÖr, a t*fau-fote cogií lc-
gyá ra t , a torpedó- és ha jó-gyáraka t , a „Teraa t to" vár 
romja i i , va lamint e várban levő „Madonna del Merő* 
búcsú j á ró templomot is. Küloii hajón á tv i tor láz ik a t á r -
susitg C i rkven icá ra , hol a tu rdő gondnoksága nagy ün-
nepséggel fogad ja inujd a kiránduló tá rsasagot . Magyar-
j a ink t isz te le tére hangversenyt , t ánczmula lságot és tűzi-
j á t é k o t rendez. Másnap következik Ci rkvenica környé-
kének megtek in tése és az Abbáz iába való hajózás . 
Abbáz iában ismét meghál a t á r saság , hol t i sz te le tükre 
f é n y e s ke rékpá rko rzó , estély és ünnepi színielőadás ren-
dez t e t ik . A k i rándulásban résztvevők a k á r 20-án , vasár-

- nap reggel m á r Budapes t re é rkezhe tnek , a k á r pedig 
vasul i j egye ike t felhasználva, visszafelé az u tazás t meg-
szak í t ha t j ák . Az utazási jegyfüz.et a benne lévő összes 
vasúti , reggel i , ebéd, vacsora, szállód», külön hajó , fü rdő 
sth. sze lvényekkel egy ült csak 30 for intba kerül . Az 
ezen u tazásban résztvenui szándékozók jegyeikot már 
e lőre , de csakis j un . hó 12-íkeig a „Nemze tköz i F ü r d ő -
L a p o k " szerkesz tőségében , Budapes t , IV. ker. , Zöldfa-
utcza 41 . sz. és a „ G y ó g y f ü r d ő k , Üdülőhelyek u tazás i 
közpouti i r o d á j á " - b a u , Budapes t , Korouaherczeg-utcza 
81 . sz., mint a társas u i a / á s rendezőinel , m e g v á l t h a t j á k . 
Az u i azas ra vonatkozó bővebb felvi lágosí tással a pro-
spek tus szolgál , melyet k ívána t ra bárk inek ingyen kü l -
denek a rendezőségek. 

— E l h a l t a k n é v t o r a . A folyó év m á j u s havában 
e l h a l t a k : Luptovecz I s tván , 2 3 éves, r. k., f u l l a d á s ; 
He idenre ich La jos . 8 hó., r k., tüdőlob ; Fö r s t e r Mária , 
22 éves, r. k., tüdővesz ; Ka rne r Katal in , 1 éves, ev., 
veselob ; Ri t te r Ida , 19 éves, ov., tüdővész ; F r a n k i Pau la , 
2•/» éves. izr., vörheny ; Bál iké József , 02 éves, ev., 
t ü d ő g ü m ö k o r ; Markovi ts Maria , I 1 / , éves , r. k., roncsoló 
t o r o k l o b ; Kuutner Anta l , 81 éves, r . k. t ü d ő l o b ; Dora 
Emer ika Teréz ia , 32 éves, r . k., tűdö lob ; T a m á s Már ia , 
2 nap., gyengeség ; Müller Alo j / ia , 2 ho., r . k., rángógöros ; 
Gril ler La jos , 09 éves, ev., szervi sz ivhaj ; Zechmcis te r 
Mária, '/« órás, r . k., nehéz s z ü l é s ; Le i t ne r Anna , 02 
éves, r. k., vesebaj ; VVaisbecker J á n o s , 6 hó. , r. k., 
rángógörcs . 

)( Midőn d r . KováCS Izsó fővárosi orvosnak u j 
g y ó g y m ó d j á r a oly rövid idő a la t t v i ssza té rünk , ez t csak 
azért teszHzflk, hogy a szenvedő ember i sége t ezen ki-
váló kezelési módszerre újra és őszinte meggyőződésből 
figyelmeztessük. Dr . Kovács, ki m a g á t H á m o p a t b á n a k 
(vérgyógyász) nevezte el, az é rvágas szószólója és csak-
is gyógyfüvek kel és szigorúan előirt é t renddel keceli 
mindazon betegségeket , melyeket a vér kóros elvál to-
zásairól s zá rmaz ta t le. Naponta fe l tűnő szép e r e d m é n y e k -
kel számol be és előre jósolható, hogy elvi á l láspont -
jával és kezelesi módjával hivatva lesz némely beteg-
ségekben az orvosi tudománynak u j és fö lö t te üdvösnek 
muta tkozó i rány t adni . IMdigelé a s t h m a , s z í v é s 
v e s e b á n t a I m a k n á 1, h ó 1 y a g- é s b ő r b n j ó k -
n á l , s á p k o r s á g u á l a legjobb s ikeroket é r t e el ; 

u tóbbi időben azon g y o m o r - é s b ó 1 b a j o k a t, me-
lyeket a vér kóros e lvá l tozása i ra képes visszavezetni , 
szintén ily módon kezeli igen szép eredmény nyel . 

Henneberg-selyem csakis akkor valódi, ha 
közvetlen gyáramból rendelik — fekete , fehér és színes 
45 krtól 14 f r t 65 krig m é t e r e n k é n t — s ima , csikós, 
koczkázott , mintázot t , damaszol t s. a . t. (mint ogy 
240 különböző minőség és 2000 min táza tban s. a . t.) 
a megrendelt árukat postaber és vámmentesen, házhoz 
szállítva, valamint mintákat postafordultával küldenek 
Henneberg G. (cs. es k. udvari szállító) selyemgyá-
r a i Z ü r i c h b e n . Svá jczbu czimzett levelekre 10 kros, és 
levelező lapokra 5 kros bélyeg ragasz tandó. Mugyur 
nyelven irt megrende lések pontosan e l i n réz t e tnek . 

Fővárosi divatlevél. 
— A Divat Ujtág-ból. — 

Soha a divatos öl tözködésben nem nyílott oly t ág 
te re nz egyéni ízlésnek, mint ma napság , a mikor úgy 
szólván minden szin es minden forma divatos. A divat 
mindent megenged és e l tű r , osak szép es a szemnek 
tetszetős legyen. A ki ma móg rosszul ö l tözködik , az 
ne a divat ra, hanem magára vessen ér te . 

A tompa egyszínű kasmir-sevió , vagy s e r z s r u h á k a t 
nagyon szerelik e l térő szinti tűzött öltés, vagy s u j t á s és 
zs inórsorokkal eki teni . Majdnem valamennyi tavaszi ki-
menő ruha, szoknya és nyitott zsaket tből áll, a mely 
a la t t vagy egész se lyemblúzt , vagy c*ak se lyem- és 
osipkéből összeáll í tott smize l te t viselnek. A biuz lehet 
a ruha zsinór diszevel egyforma, de lehet bármily fel-
tűnő színű selyemblúz is. Az ilyen ruha fürdőn is sz inte 
né lkülözhete t len a reggeli seta a lka lmáva l . A mi a déli 
vagy délutáni sétára , vagy a k á r házi r u h á r a is d iva tos 
szint illeti, az, ha a jelek nem csa lnak , az idén az égő 
pipacs-vörös leszen. Megér jük , hogy az idén a fürdői 
sé tá ló helyeken selyem-, pike- és ba t i sz t ruhák mind-
meganny i eleven pipacsként fognak ragyogni és vir í tani . 
Alig enyhít i az égö, ragyogó szint egy kis fehér, vagy 
feke te díszítés. A szin meresz, de nem csuda, hogy néha 
nap ján sziule erőszakosan hódit magáuak egy-egy éva-
dot, mert alig vau lány vagy asszony, a kinek nagyon 
jól ue i l lenek. 

A piros mellett a világos v i r ágmin tákka l te lehim-
zett batiszt , könnyű szi'vet és selyetnfélékot szeret ik . 
E / e k csaknem kivétel nélkül mind fodordiszszel készül-
nek. A fodor néha tőbbsoros a ruha a l j án , néha széles, 
néha igen keskeny , sokszor hegyes ivben emelked ik 
csípőig, mint a régi kö iény tun ika , máskor meg hol egé-
szen keskeny, hol meg igen széles k iadásban bo i i t j a el 
uz egész szoknyát . Nagyon divatos a ke rek re szabott és 
sugarasan pliszébe égetet t finom krepp- vagy bat isz t -
rulia, selyem alsőruha fölé. Sa jnos , hogy nálunk még 
nincsen er re való gép, úgy, hogy a ki most ilyet szere tne , 
kényte len egyelőre kezzel pliszébe ha j toga tn i a szok-
nyát és jól levasalni, ami nem kevés f á radságba ke rü l . 
Az. ilyi ii ruha b luzdereka is legyezöszerü r anezokba van 
égetve, persze szintén selyem béles fölé, a melyet te t -
szesszeriuti sziliben vá lasz tha tunk a világos ruha a l á . 
Az ilyen ruha összes disse rendesen osak egy széles 
selyem öv, a melynek hátul két hosszú sal langos vége 
a szoknya széléig ér. A blúz legújabb form íja a há ton 
ntkapcsol l , a kapcsolást persze cs ipke fodrok fed ik . Az 
egyszerű kreiou vagy piké ház i ruháka t s zo lga lma i ke-
zecskék sz ín tar tó fonál lal , szár- vagy láncöltéssel dolgo-
zott virágiinntu-gir lamlokkal ék í t ik , még pedig a s z o k n y á t 
ss biUzt e g y a r á n t . Az élénk sziliek mellet a f e k e t e és 
fehér erősen t a r t j a m a g á t . 

A kis gal lérokat a melegebb idő beál l tával i s m é t , 
mintegy a toi let te kiegészítő része gyanán t kezdik vi-
selni. Ma mar csak egy kis ap róság az. i lyen gal lér , a r r a 
való, hogv a v Ali fűzőből kiálló fe lsőtes t rész t egy k i s s s 
ved|0 a hü«ös ellen, e n n y i b e n nemcsak szép, de igen 
czélszerü is és sa já t ságosan díszí t i a r uhá t . Ig >z. is, hogy 
többnyire igen bájos, egy kis csipke, egy kis se lyem 
szeszély es izles-el összeáll í tva, könnyű és mégis e lég 
meleg. 

A divatos ka lap manapság olyan fo rma , a mi lyenre 
a d iva iá rusnő szeszélyes hangu l a t a díszítés közben ha j -
toga t ja . A disz csaknem kizárólagosan csupa v i r ág . 

Közgazdaság. 
— Szövetkezeti tanulm'lnijut. E bé 8 — 12. nap j a in 

Berl inben a Nemet birodalom vidéki szöve tkeze te inek 
központ ja nagygyűlés t tar t , molyen a hitel- , t e rmelés i - , 
fogyasztási- és é r tékes í tés i szövetkezetek továbhfe j l esz tese , 
és az ér tékes í tés mód ja lesz a megv i t a t á s t á rgya . E g y -
szersmind a gabona tá rház - szöve tkeze tek továbbfe j l e sz -
téséről is lesz NZÓ, me lyekre a németbi rod tlmi k o r m á n y 
3 millió m á r k á t adomáuyozot t s melynek é r d e k é b e n a 
szövetség még 2 millió m á r k a hitelt a k a r kérni a t i los-ok 
feláll í tása végett . Az é r t ekez le t re a német g a z d á k o n 
kivül számos kül fö ld i t is meghív tak . T ő l ü n k , — mint. 
az Agrár É r t e s í t ő je len t i — Károlyi S á n d o r gróf v. b. 
t. t . a Magyar Gazdaszövetség e lnöke , B e r n á t h I s tván 
a szövetség l i i ká r j a , Fors te r Géza az Országos M a g v a r 
Gazdasági Egyesü le t igazgatója és Rub inok G y u l a az 
O M G E t i tká r j a mennek Berl inbe, hogy a szöve tkeze tek 
szervezetét és továbbfe j lesz tésének m ó d j á t t a n u l m á -
nyozzák . 

— GyümiiksfrtJkesitít. A m á r régebben t e rveze t t 
gyümölcsortéknsi tési szövetkeze tek megvalósít i n ikhoz k ö -
zelednek. A szövetkezetek te rvo az Országos M a g y a r 
Gazdák vásarcsarnok-e l lá tó szöve tkeze te a közpon t i ve-
zetőséget ineg is szervezte . Már most csak az e g y e s 
gyümölcs termelő vidékektől függ , hogy a vidéki ad hoc 
szövetkezeteket meg te r emtsék s így a külföldi piaezok 
megközelí tését inegkönnyi tvén , a gyümölcsé r t ékes í t é s t egy 
nagy lépéssel olőre s e g í t s é k . 



Yasuti menetrend. 
Á l l o m á s o k . n . 11 r. oait. kosaikkal 

Középeurópai idő. 
Kőszeg ind. 

"••ÍK'li d. . . . d. u. •sta t Középeurópai idő. 
Kőszeg ind. 4»» ll»' 4 " 8*° 
Lukáttdiá/ .* (m. h.) 5** 8«* 12* 44« 8 54 

Német-Qvncs (m. Ii.) 8» l í l" 4M 9'* 
Szombathely érk. r.M it 5 " 9 » 

Szombathe ly ind. 6 " 3'* 7«» 9 " 
N é m e t - O e n c s (ni. h.) 701 3 " 711 10'° 

Lukácshám (tn. h.) 71. ll*1 3 " 7 " 10" 
Kőszeg érk. 7 .i 1 1 " 4 " 7 u 10" 

G a b n a á r a k . 
liusa MK> kilo . . 8 frl. 30 krtél 8 t'r». 45 kr-ig. 
ROM , . . 6 . 6 0 . 7 , — , 
Árpa , . . 6 . 50 . 5 „ 60 „ 
Kukoricra , , , . 4 , 110 , — ,, — . 
Zab . . . . 5 . 80 . 6 . — . 

*) Csak kedden és pénteken közlekedik , 
f Csak nyáron vasár- és ünnepnapokon közlekedik . 

H i r d e t é s e k . 
2 0 3 / 1 8 9 7 . •«. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt bírósági végrehaj tó az 1881. esi L X . t.-cz. 

102 § a r r te lmebei i ezennel kö/liirré teszi, ho*;v a kőszegi 
ki r . j á rásb í róság 1897. i-vi 1672. s /áuui \ < g ' r s e kö te t -
keateb.-D dr. Stúr Lajos ügvvéd a l u l képviselt Stadler 
Izidor javára Karlovlts Péter ellen 269 frt 73 kr . a 
j á ru léka i erejéig 1897. évi ápril lió '24-éti foganatosí tot t 
kielégitesi végrehaj tás u t j án felülfoglalt es 334 f r t ra 
becsül t 2 tehén, gazdasági eszközök, hordók, gabna, 
bútorok atbböl álló ingóságik nyilvános á rverésen el-
a d a t n a k . 

Mely árverésnek a kőszegi kir. j á rásb í róság 3785 . 
1897. sz. végzése folytán 269 frt tőkekövetelés , ennek 
já ru léka i bíróilag már megállapí tot t költségek erejé ig 

Kultaárfalván leendő eszközlésére 
1897. évi junius hó 10-ik napjának 

délelőtti 10 órája 
határ időül k i tü ie l ik és ahhoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az ér intet t ingóságok 
a t 1881. évi L X . t. cz. 107. és 108. §-a é r te lmében 
készpénzfizetés mellett , •» legtöbbet ígérőnek beosáron alul 
la el fognak adatni . 

Kelt Kőszegen, 1897. évi m á j u s hó 21. nap ján . 

Rusa Gyula 
kir. bírósági végreha j tó . 

•Igez, müfogakat , egyenkint vagy egész fogsort, 

a saját foghoz hasonlót, rágáshoz teljesen haszná l -

ható t készit 

Scharpf Jenő 
fogtechnikus 

Kőszegen, iskola-utcza 46. házszám a l a t t 
! ! R é f i x l e l Ü K e t é n r e ÍM ! ! 

Valódi brUnni posztószövetek. 
| frt S IO j ó | 

E g y vég 8 10 . . .éteri J J J J® ft ) ^ 
hosszú. t e l j e s ur i- | frt • - j o b b J m « 

01t5ny á r . c sak Í J S 
f frt IO 50 l e g l l n o m a b b ' 1 

ég." fek.tn saal—MlCnyhöa 10 frt FeltMaaftvetek, 
loden. pvruvien, dosking, álUmi vasúti ti.ztvmelSknek való 
szövetek, legtinumnitli knmin̂ Hrn «'• clieviotokat stb. stb. kaid 

ftjiri árva • fatetős •'•« malidnak i.mert 

SÍBr Kiesel-Amhof Brünnben. 
Minták ingyen é s bérmentve. Mintahii s z á l i t á s . 
F l®ye le« i r e«» r l t ó ! A t. k«s<>nslgnek fontos azt tudni, 
hogy • sziveteket kö/vetlen hetvrűl való beszerzi* e«otén sokkal 
okibban kapja, mint a ktavaiitft keraak«4elein utján. A Kies.-I-
Amhof brQnni rsá({ as összes po.ziókat valódi gyári áron küldi 
szét ás nem számítja hotzá a inagsnvuvSt annyira megkárosító 
^uvnevezeU_sz>bóen£ed^ ^ ^ ^ ^ 

R i c h f e r uie H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r 
L i n i m e n t . C & p a i c i c o m p . 

^on hirn«v«t> hazi*/.er eilentsllt az idfl megpróbálásá-
nak. nw'rt iniir Inhli mint 27 nt.i msübiihitó, fáj dl-
lumcallMpi'.* bfd«rn3lnkpnt alkalmaztatik kSazvéayatl, 
RSbtaál, tagwaggata-tnal -s mr jhtlt t»knp| es as orvosok 
iltal la ilorxieileM'kre i« mindig j:*alrabbau rendeltetik. A 
vido ti Horgony-I'íin Kx^Itnr, t'wtltwrta l l>.r|t»>ojr*lfciim«}t 
t̂nwnae* sl itt. Dem titkua szer. liánom Igazi nepusrü tiázl-

szcr, ni<-lynek egy háttartasba' •••m keüena hiányozni. 
IO kr., 70 kr ás 1 frt üregonkewi árban m dnsm minden 

óf,v»zert.rt«B le.xlctl.-n vn*; fOrak'sZ: 
1. rbk iozsef cy<>« startam-l Budapesten B«-
vu.s. rlá. iH i'niaval tgm óvatosa- l--gyüt », mart 
tóbb l. • blx'-itékk u*á«sat van (•-r̂ al'inibM. RI 
fwm l U - inegk iratodnl, as nundan agyat 
• vipet ..Horjor.jr wstjefv ás Kj. liter etágjegy. 
aés nélkül mint neat valódit utnaitaa visssa. 

IICITfl F H hllru.o.tslir.aJ-ari talliiék. IIIILmiT. 

JELZÁLOG KÖLCSÖNÖKET 
földbirtokra 3Vo, 

l i á z a t o a 4 = ' t 0 / 0 

másnemű ingatlanokra 5% mellett legmaga-
sabb Összegben a jánlunk. — E kölcsönök 
konvertálásoknál bélyeg és illetékmentességet 
élveznek. 

Erdő kihasználások, birtok parcellázások 
átvétele. Birtok szövetkezeteknek bosszú le-
fizetési tar tamra eladatnak. 

M A G 7 A H L L O T D 
közgazdasági vállalat. 

Budapest, Király-utcia 70. 

Csak 4 ' 2 frtért 
szállítom világhírű 

„ B o l a . e 3 M . i s i 4 4 

lltMli VOllD-lllinilOllii, lii I Itt ll<ISN/U 
Ikelepnl i H valódi gyöngy tiáz-táli-
liíctk.ik k III 

A liHií»N/.<r kettőn fúvóval, 
11 i«*til erőn bőrrel én ezen erőn 
('•rc/»inroI>vrilökkel vau ellátva. 

A hunyok 0){)» m lemezeken v iunik elhelyezve, mi-
nélfogva a harmonika niigvNzurü hangot ad. 
40 Irnnjot 2 «oio/.ato8 15", X 33 cm. nagy*. =» 3'/t frt 
60 . 3 „ 17 X 3 1 . . — 5 ' / , . 
80 . 4 . 17»/« < 341/, . . = . 6 ' , „ 

t Int un iilitHra való utasiiás ingyen S/állitás és CHO-
nlagolán 60 kr. Illusztrált árjegyzék ingveu. 

Schuster C. A. 
vonó harmonika készítő, Marktneukirchen 7 S 
S/.étküldéft viiininen)«» utánvétellel. — Atcaeieiés 

megengedtetik. 
(><M/i>kötiei<'M elárunitókkal kerestetik. 

a r o v a r o k b á r m i f é l e f a j t á j á t ö s s z e h a e o n l í t h a t l a n 
b i z t o s s á g g a l é s g y o r s a s á g g a l ttli. V a l ó d i s á g a 
m e l l e t t b i z o n y í t a n a k : 

1. a l e p e c s é t e l t , v ö r ö s o z i m k é s ű v e g p a l a c z k , 
S. a s z ó - v é d j e g y : „ Z a c h e r l l n " . 

A mit doboxokban, poplizmukúkbun ragu H!/it»t'*n kimérte, mint Zaclierlint 

árusítanak, a* sotuwm „Zitchrrlin", fy a l e g m r g t / v e s z t h r t ő b b jelezések daczára 

sohasem a régóta jól ismert »•/. 'Andiért* rziytul való. 

Ó v a k o d j é k a m e g t é v e s z t é s t ő l a c s a k N Z O I i d 
ü z l e t e k b ő l v á s á r o l j o n . 

Alapíttatott 1858. 

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság 
(ezelőtt WALSER FERENCZ) 

B U D A P E S T E K , V I . k e r . , K Ü I H O v á o / d u t 4 5 . a z á n a . 
Sürgönye im: SZIVATTYUGYÁR BUDAPEST. 

G Y Á R T : 
mindenfele gőzgépe t Schmidt- fé le fo r rgözmotoroka t (4o%> asóum«irtaUritá*), pe t ró leum é* benz in -
motoroka t . K e r e t f ü r é s z e k e t . kö r f i i r é szeke t ó» c s e r t ö r ö k e t G ő z k a z á n o k a t . e löme leg i töke t , 
t a r t á n y o k a t H idaka t egyéb v a s s z e r k e z e t e k e t . Mmd nf. io s z i v a t t y ú k a t göz-, szi j - en 
kézi ha j t á s r a , valamint v i l lamos üzemre . Ar téz i k n t f e l é p i t m é n y e k e t vasból . T i i z f ec skendöke t 
e* v ízszá l l í tóka t , tűzo l tóság i fe lszere lés i t á r g y a k a t . Köz t i s z t a ság i s z e r e k e t , ön töző-kocs ika t , 
s á r kaparó e« s ep rőgépeke t , hóekéke t es n t h e n g e r e k e t . Egészség i ig vi s z e r e k e t mim göz fe r -
t ő t l e m t ö k é s z ü l é k e k e t é* t e l j e s f e r tő t l en í tő t e l epeke t , pöczegödör* t i sz t i tó k é s z ü l é k e k e t . 
\ a s - és é r c z ö n t v é n y e k e t . ha r angoka t . Kéményön tésü aczélfe lüle t i i t i i z ros té lyoka t e g y e n e s 

és k igyóa lakban , valamint polygon ros t é lvoka t . 
LETESIT: vízmüveket, csatornázásokat, vizvezetók és légszeszberendezéseket, központi 

fűtéseket. 
Á r j e g y z é k e k és kö l t s égve t é sek i ngyen és b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

•Nyomaiou Keigl ( iyu ia könyvnyomdájában Hoazegiu 


	Kőszeg, 1897. június 6.

	17. évfolyam 23. szám

	Felelős szerkesztő: WITTINGER ANTAL

	Kiadó és laptulajdonos: FEIGL GYULA

	Üdvözöljük a Magyar turista-egyesületet Kőszeg szab. kir. város falai között!

	Napkeleti történet
	TÁRCA

	A pillangó

	Írta: HORVÁTH SÁNDOR

	Gimnáziumi ifjúságunk műkedvelői előadása

	HÍREK

	Személyi hírek

	Pünkösd ünnepe

	Előkészületek a turistagyűlésre

	Turisták érkezése

	Felhívás a turistatagokhoz

	Bérmálás

	Állomásépület kibővítése

	Harang nélkül

	Kirándulások

	Pünkösdi vásár

	Nyilvános köszönet

	Horváth Mátyás, gimn. igazgató

	A gimnáziumi ifjúság hangversenyén

	Tűzoltók majálisa

	Kimutatás és köszönet

	Figyelmeztetés - A kőszegi ipartestület...

	Mederl János, igazgató

	Csúnya vád

	A vármegye köszönete

	Tolvaj cigányasszonyok

	Szombathely villamos vasútja

	Anyakönyvi bejegyzések
	Az időjárás májusban

	Juniális

	Ingatlanok forgalma
	Kertészképző tanfolyam

	Kirándulás a magyar tengerre

	Elhaltak névsora

	Fővárosi divatlevél
	Közgazdaság
	Hirdetések


